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Gewebelinie
Range of meshes 
Gamme de tissu
Gama de tejidos 
Gamma di tessuti 
Gama de tecidos 

Bestellnummer
Order number
Référence
Número de referencia
Numero di ordinazione
Número de referência

Gewebespezifikation DIN 
Mesh specification, DIN
Spécification de tissu DIN 
Especificación de tejido DIN
Specificazione tessuto secondo DIN 
Especificação do tecido DIN

Felder pro Rapport 
Fields per repeat
Zones par rapport 
Campos por repetición
Settori per rapporti 
Campos por repetição 

Rapportbreite 
Repeat width
Largeur de rapport 
Anchura de repetición 
Larghezza del rapporto 
Largura da repetição

Rapportlänge 
Repeat length
Longueur de rapport 
Longitud de repetición 
Lunghezza del rapporto 
Comprimento da repetição 

Zeichnungs-Nr. 
Drawing number
N°de dessin 
Nº de diseño
Numero del disegno 
Número do desenho 

Schichtaufbau (eom)
Emulsion over mesh (eom)
Émulsion sur maille (eom)
Emulsión sobre tejido (eom)
Emulsione sul tessuto (eom)
Emulsão sobre tecido (eom)

Rz-Wert 
Rz value
Valeur Rz 
Valor Rz 
Valore Rz 
Valor Rz 

Schichttyp 
Coating type
Type de couche
Tipo de emulsión
Tipo di emulsione
Tipo de emulsão 

Nullpunkt 
Zero point
Point zéro 
Punto cero
Punto zero 
Ponto zero

Spannsystem 
Stretching system
Système de tension 
Sistema de tensado
Sistema di tensione 
Sistema de esticagem

Bestellmenge min. in Feldern
Minimum order quantity, in fields
Quantité min. commandée en zones 
Cantidad mínima por pedido, en campos 
Quantità di ordinazione min.in settori 
Volume de encomenda mínimo em campos

PC
F

85
14

0-
31

Y
 P

W
35

5-
31

Y
 P

W
12

11
5

45
15

6
61

6
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
30

0
PC

F
50

15
0-

31
Y

 P
W

38
0-

31
Y

 P
W

12
11

5
45

15
6

61
6

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

30
0

PC
F

10
16

5-
27

Y
 P

W
42

0-
27

Y
 P

W
12

11
5

45
15

6
61

6
3

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
30

0
PC

F
72

16
5-

31
Y

 P
W

42
0-

31
Y

 P
W

12
11

5
45

15
6

61
6

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

30
0

PC
F

8
18

0-
27

Y
 P

W
46

0-
27

Y
 P

W
12

11
5

45
15

6
61

6
3

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
30

0

PC
F

79
14

0-
31

Y
 P

W
35

5-
31

Y
 P

W
9

11
5

45
12

1
48

14
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
90

14
0-

34
Y

 P
W

35
5-

34
Y

 P
W

9
11

5
45

12
1

48
14

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

25
15

0-
31

Y
 P

W
38

0-
31

Y
 P

W
9

11
5

45
12

1
48

14
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
56

16
5-

27
Y

 P
W

42
0-

27
Y

 P
W

9
11

5
45

12
1

48
14

3
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

83
16

5-
31

Y
 P

W
42

0-
31

Y
 P

W
9

11
5

45
12

1
48

14
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
49

18
0-

27
Y

 P
W

46
0-

27
Y

 P
W

9
11

5
45

12
1

48
14

3
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

51
14

0-
31

Y
 P

W
35

5-
31

Y
 P

W
9

11
5

45
11

8
46

17
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
70

14
0-

34
Y

 P
W

35
5-

34
Y

 P
W

9
11

5
45

11
8

46
17

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

37
15

0-
31

Y
 P

W
38

0-
31

Y
 P

W
9

11
5

45
11

8
46

17
4

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
80

15
0-

34
Y

 P
W

38
0-

34
Y

 P
W

9
11

5
45

11
8

46
17

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

52
16

5-
27

Y
 P

W
42

0-
27

Y
 P

W
9

11
5

45
11

8
46

17
3

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0
PC

F
71

16
5-

31
Y

 P
W

42
0-

31
Y

 P
W

9
11

5
45

11
8

46
17

4
5

Ph
ot

op
ol

ym
er

40
0

PC
F

53
18

0-
27

Y
 P

W
46

0-
27

Y
 P

W
9

11
5

45
11

8
46

17
3

5
Ph

ot
op

ol
ym

er
40

0

cm
in

ch
cm

in
ch

cm
in

ch
µm

µm

In
d

iv
id

u
el

le
 B

es
ch

ic
h

tu
n

g
D

ie
 A

nz
ah

l u
nd

 d
ie

 A
us

ric
ht

un
g

de
r 

vo
rb

es
ch

ic
ht

et
en

 F
el

de
r 

au
f 

de
m

 G
ew

eb
e 

kö
nn

en
 g

e-
m

äs
s 

ku
nd

en
sp

ez
ifi

sc
he

n
A

nf
or

de
ru

ng
en

 d
efi

ni
er

t 
w

er
de

n.
M

in
de

st
be

st
el

lm
en

ge
:

10
00

 L
au

fm
et

er

In
d

iv
id

u
al

 c
o

at
in

g
Th

e 
nu

m
be

r 
an

d 
al

ig
nm

en
t 

of
th

e 
pr

ec
oa

te
d 

fie
ld

s 
on

 t
he

 m
es

h
ca

n 
be

 d
efi

ne
d 

ac
co

rd
in

g 
to

 t
he

cu
st

om
er

's
 s

pe
ci

fic
 r

eq
ui

re
m

en
ts

.
M

in
im

um
 o

rd
er

 q
ua

nt
ity

:
10

00
 li

ne
ar

 m
et

re
s

En
d

u
ct

io
n

 in
d

iv
id

u
el

le
Le

 n
om

br
e 

et
 l’

or
ie

nt
at

io
n 

de
s

zo
ne

s 
pa

rt
ie

lle
m

en
t 

pr
ee

nd
ui

te
s

su
r 

le
 t

is
su

 p
eu

ve
nt

 ê
tr

e 
dé

fin
ie

s
se

lo
n 

de
s 

ex
ig

en
ce

s 
sp

éc
ifi

qu
es

 
à 

l’u
til

is
at

eu
r.

Q
ua

nt
ité

 c
om

m
an

dé
e 

m
in

im
al

e:
10

00
 m

èt
re

s 
lin

éa
ire

s

Em
u

ls
io

n
am

ie
n

to
 in

d
iv

id
u

al
La

 c
an

tid
ad

 y
 la

 a
lin

ea
ci

ón
 d

e 
lo

s
ca

m
po

s 
pr

ee
m

ul
si

on
ad

os
 s

ob
re

 
el

 t
ej

id
o 

pu
ed

en
 d

ef
in

irs
e 

se
gú

n
lo

s 
re

qu
is

ito
s 

es
pe

cí
fic

os
 d

e 
lo

s
cl

ie
nt

es
.

C
an

tid
ad

 d
e 

pe
di

do
 m

ín
im

a:
10

00
 m

et
ro

s 
lin

ea
le

s

Em
u

ls
io

n
am

en
to

 in
d

iv
id

u
al

e
Il 

nu
m

er
o 

e 
l'o

rie
nt

am
en

to
 d

ei
se

tt
or

i e
m

ul
si

on
at

i s
ul

 t
es

su
to

po
ss

on
o 

es
se

re
 d

ef
in

it
i s

ec
on

do
 

le
 e

si
ge

nz
e 

sp
ec

ifi
ch

e 
de

l c
lie

nt
e.

Q
ua

nt
ità

 m
in

im
a 

di
 o

rd
in

az
io

ne
:

10
00

 m
et

ri 
lin

ea
ri

Em
u

ls
io

n
am

en
to

 in
d

iv
id

u
al

O
 t

ot
al

 e
 o

 a
lin

ha
m

en
to

 d
os

 
ca

m
po

s 
pr

é-
em

ul
si

on
ad

os
 

do
 t

ec
id

o 
po

de
m

 s
er

 d
efi

ni
do

s 
de

 a
co

rd
o 

co
m

 a
s 

ex
ig

ên
ci

as
es

pe
cí

fic
as

 d
o 

cl
ie

nt
e.

Vo
lu

m
e 

m
ín

im
o 

da
 e

nc
om

en
da

:
10

00
 m

et
ro

s 
co

rr
id

os

deutsch

english

français

español

italiano

português

SE
FA

R
®

PC
F

Pa
rt

ie
ll 

vo
rb

es
ch

ic
h

te
te

s 
G

ew
eb

e 
fü

r 
d

en
 in

d
u

st
ri

el
le

n
 S

ie
b

d
ru

ck
  |

  S
ec

ti
o

n
al

ly
 P

re
-C

o
at

ed
 M

es
h

 f
o

r 
In

d
u

st
ri

al
 S

cr
ee

n
Pr

in
ti

n
g

  |
  T

is
su

 p
ré

en
d

u
it

 p
ar

ti
el

le
m

en
t 

p
o

u
r 

sé
ri

g
ra

p
h

ie
 in

d
u

st
ri

el
le

  |
  T

ej
id

o
 p

ar
ci

al
m

en
te

 p
re

em
u

ls
io

n
ad

o
 p

ar
a 

la
se

ri
g

ra
fí

a 
in

d
u

st
ri

al
  |

  T
es

su
to

 p
ar

zi
al

m
en

te
 p

re
-e

m
u

ls
io

n
at

o
 p

er
 la

 s
er

ig
ra

fi
a 

in
d

u
st

ri
al

e 
 | 

 T
ec

id
o

 p
ar

ci
al

m
en

te
 p

ré
-

em
u

ls
io

n
ad

o
 p

ar
a 

a 
se

ri
g

ra
fi

a 
in

d
u

st
ri

al



1150 

333242

27
2

27
2

333 242

33
3

33
3

12
10

180x180

La
be

lin
g 

/ L
et

te
rin

g

La
be

lin
g 

/ L
et

te
rin

g

(1208)

(350)(254)

(3
50

)
(2

86
)

(350) (254)

(3
50

)
(3

50
)

(1
27

1)

(189x189)

1150 

324248

28
4

24
8

324 254

32
4

32
4

11
80

180x180

La
be

lin
g 

/ L
et

te
rin

g

La
be

lin
g 

/ L
et

te
rin

g

(1207)

(340)(260)

(2
98

)
(2

60
)

(340) (267)

(3
40

)
(3

40
)

(1
23

9)

(189x189)

Le
g

en
d

e 

=
N

ul
lp

un
kt

 z
en

tr
ie

rt
=

N
ul

lp
un

kt
 o

be
n 

lin
ks

=
4-

Se
ite

n-
Sp

an
ns

ys
te

m
m

ec
ha

ni
sc

h/
pn

eu
m

at
is

ch
=

RE
TE

X
 G

26
0 

=
Fe

ld
gr

ös
se

 1
80

 x
 1

80
 m

m
7.

1 
x 

7.
1 

in
ch

Ze
ic

hn
un

gs
m

as
se

 v
or

 d
em

 
Sp

an
ne

n 
±

2 
m

m

(
)

=
M

as
se

 n
ac

h 
de

m
Sp

an
nv

or
ga

ng

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n

Le
g

en
d

 

=
ze

ro
 p

oi
nt

 c
en

tr
ed

=
ze

ro
 p

oi
nt

 a
t 

to
p 

le
ft

 

=
4-

si
de

 s
tr

et
ch

in
g 

sy
st

em
, 

m
ec

ha
ni

ca
l/p

ne
um

at
ic

=
RE

TE
X

 G
26

0 

=
fie

ld
 s

iz
e 

 1
80

 x
 1

80
 m

m
7.

1 
x 

7.
1 

in
ch

es

D
ra

w
in

g 
di

m
en

si
on

s 
be

fo
re

st
re

tc
hi

ng
 ±

2 
m

m

(
)

=
D

im
en

si
on

s 
af

te
r 

th
e

st
re

tc
hi

ng
 p

ro
ce

ss

Su
bj

ec
t 

to
 c

ha
ng

e 
w

ith
ou

t 
no

tic
e

Lé
g

en
d

e 

=
Po

in
t 

zé
ro

 c
en

tr
é

=
Po

in
t 

zé
ro

 e
n 

ha
ut

 à
 g

au
ch

e

=
Sy

st
èm

e 
de

 t
en

si
on

 4
 c

ôt
és

m
éc

an
iq

ue
/p

ne
um

at
iq

ue

=
RE

TE
X

 G
26

0 

=
Ta

ill
e 

de
 z

on
e 

18
0 

x 
18

0 
m

m
7.

1 
x 

7.
1 

po
uc

e

C
ot

es
 d

u 
de

ss
in

 a
va

nt
 t

en
si

on
 

±
2 

m
m

(
)

=
C

ot
es

 a
pr

ès
 t

en
si

on

So
us

 r
és

er
ve

 d
e 

ch
an

ge
m

en
ts

Le
ye

n
d

a 

=
Pu

nt
o 

ce
ro

 c
en

tr
ad

o
=

Pu
nt

o 
ce

ro
 p

ar
te

 s
up

er
io

r
iz

qu
ie

rd
a

=
Si

st
em

a
de

te
ns

ió
n

en
4 

la
do

s
m

ec
án

ic
o/

ne
um

át
ic

o
=

RE
TE

X
 G

26
0 

=
Ta

m
añ

o 
de

 c
am

po
18

0
x

18
0 

m
m

, 7
.1

 x
 7

.1
 in

ch

M
ed

id
as

 d
el

 d
is

eñ
o 

an
te

s 
de

 t
en

sa
r 

±
2 

m
m

(
)

=
M

ed
id

as
 d

es
pu

és
 d

el
 t

en
sa

do

Sa
lv

o 
al

te
ra

ci
on

es
 e

ve
nt

ua
le

s

Le
g

g
en

d
a

=
Pu

nt
o 

ze
ro

 c
en

tr
at

o
=

Pu
nt

o 
ze

ro
 in

 a
lto

 a
 s

in
is

tr
a

=
Si

st
em

a 
di

 t
en

si
on

e 
a 

4 
la

ti,
 

m
ec

ca
ni

co
/p

ne
um

at
ic

o
=

RE
TE

X
 G

26
0 

=
D

im
en

si
on

e 
de

l s
et

to
re

18
0 

x 
18

0 
m

m
7.

1 
x 

7.
1 

po
lli

ci

Q
uo

te
 d

el
 d

is
eg

no
 p

rim
a 

de
lla

te
ns

io
ne

 ±
2 

m
m

(
)

=
 Q

uo
te

 d
op

o 
il 

pr
oc

es
so

 d
i

te
ns

io
ne

Sa
lv

o 
m

od
ifi

ch
e

Le
g

en
d

a

=
po

nt
o 

ze
ro

 c
en

tr
ad

o
=

po
nt

o 
ze

ro
 e

m
 c

im
a 

à 
es

qu
er

da

=
Si

st
em

a
de

es
tic

ag
em

qu
ad

ril
at

er
al

m
ec

ân
ic

o/
pn

eu
m

át
ic

o
=

RE
TE

X
 G

26
0 

=
D

im
en

sõ
es

 d
o 

ca
m

po
 

18
0 

x 
18

0 
m

m
7.

1 
x 

7.
1 

po
le

ga
da

s

D
im

en
sõ

es
 d

o 
de

se
nh

o 
an

te
s

da
 e

st
ic

ag
em

 ±
2 

m
m

(
)

=
di

m
en

sõ
es

 a
pó

s 
o 

pr
oc

es
so

 
de

 e
st

ic
ag

em
Sa

lv
o 

ev
en

tu
ai

s 
al

te
ra

çõ
es

vor dem Spannvorgang
before the stretching process
avant tension
antes del proceso de tensado
prima del processo di tensione
antes do processo de esticagem

nach dem Spannvorgang
after the stretching process
après tension
después del proceso de tensado
dopo il processo di tensione
após o processo de esticagem

vor dem Spannvorgang
before the stretching process
avant tension
antes del proceso de tensado
prima del processo di tensione
antes do processo de esticagem

Verarbeitungshinweise
Vorbeschichtetes Gewebe muss unter Gelb-
licht verarbeitet werden.
Das Gewebe ist gleich wie unbeschichtetes
Gewebe zu spannen. Wir empfehlen 
den Einsatz mechanischer oder pneumatischer 
4-Seiten-Spannsysteme, z.B. SEFAR® 3A, 
SEFAR® 5, RETEX G 260.

Processing tips
Pre-coated mesh must be processed in 
yellow light.
The mesh should be stretched in the same
way as uncoated mesh. We advise 
you to use mechanical or pneumatic 4-side
stretching systems such as SEFAR® 3A, 
SEFAR® 5 or RETEX G 260.

Instrucions d’utilisation
Le tissu préenduit doit être travaillé sous
éclairage jaune.
Le tissu doit être tendu de la même façon
que le tissu non enduit. Nous recommandons
l’utilisation de systèmes de tensions 
sur 4 côtés mécaniques ou pneumatiques, 
p. ex. SEFAR® 3A, SEFAR® 5, RETEX G 260.

Instrucciones de procesamiento
El tejido preemulsionado debe menejarse 
bajo luz amarilla.
El tejido debe tensarse igual que el tejido 
sin tratar. Recomendamos el uso de 
sistemas de tensión en 4 lados mecánicos 
o neumáticos. Por ejemplo, SEFAR® 3A, 
SEFAR® 5, RETEX G 260.

Indicazioni per la lavorazione
Il tessuto preemulsionato deve essere lavorato
sotto la luce gialla.
Il tessuto deve essere teso in modo analogo al
tessuto non emulsionato. Si raccomanda 
l'impiego del sistema di tensione a 4 lati, 
meccanico o pneumatico, p.es. SEFAR® 3A,
SEFAR® 5, RETEX G 260.

Instruções de processamento
O tecido parcialmente pré-emulsionado deve
ser processado sob luz amarela.
O tecido deve ser esticado como um tecido
não emulsionado. Recomendamos o uso 
de sistemas mecânicos ou pneumáticos de 
esticagem quadrilateral, como por exemplo 
o SEFAR® 3A, o SEFAR® 5 ou o RETEX G 260.

nach dem Spannvorgang
after the stretching process
après tension
después del proceso de tensado
dopo il processo di tensione
após o processo de esticagem
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Definitionen
Die Kurzzeichen 

entsprechen DIN 16 611

Die physikalischen Gewebe-
spezifikationen sind identisch mit

den Geweben der Linie 
SEFAR PET 1000.

Detaillierte Informationen gemäss
technischer Liste SEFAR PET 1000

(Art. 1124).

Definitions
The short keys correspond with

DIN Norm 16 611

The physical mesh specifications
are identical to those for the

meshes in SEFAR's PET 1000 range.
For more detailed information,
please refer to the technical list
for SEFAR PET 1000 (art. 1124).

Définitions
Les symboles correspondent

à la norme DIN 16 611

Les spécifications physiquesdes
tissus sont identiques à

celles des tissus de la gamme
SEFAR PET 1000.

Informations détaillées selon fiche
technique SEFAR PET 1000

(réf. 1124)

Definiciones
Las abreviaciones corresponden

a la norma DIN 16 611

Las especificaciones físicas del
tejido son idénticas a las de los

tejidos de la línea SEFAR PET 1000.
Informaciones detalladas según la

lista técnica SEFAR PET 1000
(Art. 1124).

Le definizioni
I simboli corrispondono alla

norma DIN 16 611

Le specificazioni fisiche dei tessuti
sono identiche a quelle dei tessuti

della linea SEFAR PET 1000.
Informazioni dettagliate secondo

la lista tecnica SEFAR PET 1000
(art. 1124).

Definições
As abreviações correspondem

à norma DIN 16 611

As especificações físicas do tecido
são idênticas às dos tecidos da

gama SEFAR PET 1000.
Para informações mais detalhadas,

ver lista técnica do
SEFAR PET 1000 (artigo 1124).

Gewebenummer
Die Gewebenummer erklärt 
sich wie folgt:
Pre-Coated Fabric PCF85…
Bestellnummer PCF85…
Fadenzahl n …140-31Y PW 
Garn-∅ dnom …140-31Y PW
Gewebefarbe   …140-31Y PW
(gelb = Y)
Bindung          …140-31Y PW
(Taffet = PW)

Fabric number
The fabric number is 
composed of:
Pre-Coated Fabric PCF85…
Order Number PCF85…
Mesh-count n …140-31Y PW
Thread ∅ dnom   …140-31Y PW
Fabric colour  …140-31YPW
(yellow = Y)
Type of weave …140-31Y PW
(Plain Weave = PW)

Numéro du tissu
Le numéro se compose de:

Pre-Coated Fabric PCF85…
Référence PCF85…
Nombre de fils n…140-31Y PW 
∅ du fil dnom         …140-31Y PW
Couleur du tissu…140-31Y PW
(jaune = Y)
Armure …140-31Y PW
(taffetas = PW)

Número de tejido
El número de tejido se explica 
de la siguiente manera:
Pre-Coated Fabric    PCF85…
No de referencia     PCF85…
Número de hilos n …140-31YPW
∅ de hilo dnom   …140-31YPW
Color del tejido   …140-31YPW
(amarillo = Y)
Ligamento        …140-31Y PW
(tafetán = PW)

Numero del tessuto
Il numero si compone di:

Pre-Coated Fabric   PCF85…
N. di ordinazione     PCF85…
Numero di fili n …140-31Y PW 
∅ del filo dnom    …140-31Y PW
Colore del tessuto …140-31Y PW
(giallo = Y)
Armatura …140-31Y PW
(taffettà = PW)

Número do tecido
O número do tecido se explica 
da seguinte forma:
Pre-Coated Fabric   PCF85…
No de encomenda PCF85…
Número de fios n …140-31Y PW
∅ do fio dnom …140-31YPW
Cor do tecido  …140-31Y PW
(amarelo = Y)
Ligamento        …140-31Y PW
(tafetá = PW)

Schichtaufbau (eom)

Emulsion over mesh (eom)

Émulsion sur maille (eom)

Emulsion sobre tejido
(eom)

Emulsione sul tessuto (eom)

Emulsão sobre tecido (eom)

Rz-Wert
Oberflächenrauigkeit

Rz value
Surface roughness

Valeur Rz
Rugosité de surface

Valor Rz
Rugosidad superficial

Valore Rz
Ruvidezza della superficie

Valor Rz
Rugosidade da superfície

Beschichtung/Schichttyp 
Photopolymer,
für UV-lösemittelbasierende 
Farben

Coating type
Photopolymer,
for UV solvent-based inks

Type de couche 
Photopolymère 
pour encres à solvants
polymérisables sous UV

Tipo de emulsión 
Fotopolímero,
para tintas UV con base de
disolventes

Tipo di emulsione 
Fotopolimeri,
inchiostri UV a base di solventi

Tipo de emulsão 
Fotopolímero,
para tintas UV a base 
de solventes
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